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Ministerstwo Rolnictwa i Rozwoju Wsi 

Służby weterynaryjne i zdrowie zwierząt 

Ogólne zasady certyfikacji 

1) Przedstawiciel właściwego organu wysyłki wystawiający świadectwo towarzyszące przesyłce 

zwierząt lub produktów pochodzenia zwierzęcego musi podpisać świadectwo i zapewnić, że 

jest ono opatrzone urzędową pieczęcią. Wymóg ten dotyczy każdego arkusza świadectwa, 

jeśli składa się z więcej niż jednego. 

2) Świadectwa muszą być sporządzone w języku angielskim. Istnieje jednak możliwość 

poświadczenia dwujęzycznego, języka urzędowego kraju eksportującego oraz języka 

angielskiego. 

3) Oryginał świadectwa musi towarzyszyć przesyłkom przy wjeździe do Izraela. 

4) Certyfikaty muszą składać się z: 

a) pojedynczej kartki papieru; lub 

b) dwóch lub więcej stron będących częścią jednej i niepodzielnej kartki papieru; lub 

c) ciągu stron ponumerowanych tak, aby wskazać, że jest to konkretna strona w 

skończonej sekwencji (np. „strona 2 z 4 stron”). 

5) Certyfikaty muszą być opatrzone unikalnym numerem identyfikacyjnym. Jeżeli zaświadczenie 

składa się z sekwencji stron, na każdej stronie należy podać ten numer. 

6) Oryginał weterynaryjnego świadectwa zdrowia musi zawierać napis „Oryginał”. Kopie 

weterynaryjnego świadectwa zdrowia muszą być opatrzone napisem „Kopia”. 

7) Świadectwo musi być wystawione zanim przesyłka, której dotyczy, opuści kontrolę 

właściwego organu kraju wysyłki. 

8) Kolor pieczęci i podpisu musi różnić się od koloru pozostałych danych szczegółowych na 

świadectwie. 

9) Przy każdym dodaniu lub korekcie należy dodać podpis i oficjalną pieczęć. 

10) Każde usunięcie w certyfikacie powinno odbywać się w taki sposób, aby usunięte było 

czytelne. 
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